
Několik poznámek k pravopisu a výslovnosti v ruském jazyce 
 
Zapamatujte si několik základních pouček k pravopisu a výslovnosti v ruštině: 
 

1. Na rozdíl od češtiny, kde jsou G, K, CH  tvrdé souhlásky, takže po nich píšeme tvrdé 
y, v ruštině  po Г, К, Х píšeme vždy v původně ruských slovech měkké И. Slabiku 
ГИ, КИ, ХИ též měkce vyslovujeme! 

Např.:  nohy – ноги                ruky – руки  mouchy  – мухи 
knihy – книги  Polky – польки výdechy – выдохи  

  
2. Ruské souhlásky Ж, Ш jsou vždy tvrdé, vyslovují se tudíž tvrdě. 

POZOR! – I když se jedná o tvrdé souhlásky, nikdy se přitom po Ж, Ш nepíše 
v ruských slovech tvrdé Ы. 
 Např.  жизнь   жир   нажимать 
  ширина  шина   шить 
 

3. Ruská souhláska Ц je též vždy tvrdá, vyslovuje se tvrdě. Až na pár výjimek se i 
po ruském Ц zpravidla nepíše v ruských slovech tvrdé Ы. 

Např.  цирк   традиция  цифра 
 ALE POZOR! Výjimky v RJ: цыплёнок, цыган, на цыпочках… 
 

4. Po šeplavkách, tj. Ж, Ш, Ч, Щ, se nepíše v ruských slovech „jotováná“ - Я, Ю, 
ale jen A, U. 
POZOR! – I když píšeme jen A, E, U, souhlásky Ч, Щ jsou v ruštině vždy měkké, 
tj. měkce  se vyslovují. Jen připomínáme, že Ж, Ш jsou naopak vždy tvrdé. 

  Např.: бежать, они учат, Саша, пища, жалеть, часто, шалаш. 
 
5. Po tvrdých šeplavkách, tj. Ж, Ш, se sice píše v ruských slovech jotováné Ё 

(srovnejte s bodem č. 4), ale, stejně jako u dalších šeplavek ve slabice s jotovanými, 
vyslovujeme pouze jednoduché E nebo O. 

Např.: шё, шёл, жё, жёг, жёны.    


